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Yepenogeyxuti 20Cy0apcmeentblll yHusepcumem

BREAD CUBOMI KOBbLJIbI: BUJIMHI BAJIbHBIV U TPUJIMHT BAJIbHBIN FOMOP
CTYJEHTOB U TIPENNOJABATEJIEH

B paboTe paccMaTpHBaroTCsl CTPYKTYpHBIE M NpParMaTHueckue OCOOSHHOCTH IOMOPHCTHYECKOTO MCHOJIB30BaHMs SIUHUIL BYX
(PyccKoro M aHIIMIICKOTO, PYyCCKOTO M HEMEILIKOT0) WM TpeX (PyCCKOro, aHITIMHCKOTO X HEMELIKOT0) SI3bIKOB B UX B3aMMO/CIHCTBHY.
Takue OMIMHIBaJbHbIC U TPHIMHIBAJIbHbBIE NEPEKITIOUCHUS C POJHOTO A3bIKa HAa MHOCTPAaHHBIC HAOIIONANNCH B PEYd CTYICHTOB U
npernojasaresieii B 30aHuH YepernoBeKoro rocy 1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA U 32 €T0 MPeAeIaMu.

BunuHrBH3M, TPHIMHTBU3M, MEPEKITIOYEHHE KOJIOB, PeUb CTYACHTOB U IPENOIaBaTeNel, IOMOPUCTHIECKUH d(h(EKT, pyCCKHi,

AHTJIMACKUH, HEMEIIKUHN SI3BIKH.

The paper deals with structural and pragmatic characteristics of humorous interrelation of two languages (Russian and English or
Russian and German) and three languages (Russian, English, and German). Such bilingual and trilingual code switches from a native
language to non-native ones have been observed in the speech of students and faculty within Cherepovets State University building

and outside.

Bilingualism, trilingualism, code switching, speech of students and faculty, humorous effect, Russian, English, German.

Brenenne.

W3BecTHBIN aMepUKaHCKUI JHHTBUCT DifHap XayreH
B crathe “Bilinguals have more fun” («bunuHream xu-
BETCs Becesiee»), HanucaHHou B 1986 r., ykazam, 4To y
OWIMHTBOB B JABa pa3a Oojblle JHMHIBUCTHYECKUX
CPE/CTB JUIsl pa3BiIeUYeHHs, [IOTOMY YTO OHHU JUIS JAOCTH-
JKCHUSI FOMOPUCTHYECKOTO 3((eKTa MOTYT NMPHUBJIEKATh
eauHuIBl AByX s3bIkoB [13, c. 107]. Paccyxnas o Tom,
royeMy OWJIMHTBaM Becelsiee, D. XayreH BBIACIHI He-
CKOJIbKO OCHOBHBIX MOMEHTOB: OHH MOTYT CMEIINBAaTh
€IMHMIBI PA3HBIX S3BIKOB, BECTH ce0s Kak J(Ba COBEp-
IIEHHO pa3HbIX YEJIOBEKa M KHUTh B ABYX MHpPAaX, CCIIM B
OJTHOM CTaHOBHTCS CKyYHO WK TpeBOXxHO [13, c. 119].

[lepexmogaroTcst BCe WM IIOYTH BCE OMIMHIBEI,
TPUJIMHIBBI (IIUpPE — MOJMIMHIBbI), U IPUUUH JUIS 3TOTO
BHOJNHE AoctaTouyHo. O HUX NMUCaIM MHOTHE U3 TeX 3a-
PYOEXHBIX YYEHBIX, KOTOPBIC 3aHUMAIOTCSI OMIMHIBAJIb-
HOW M MOJMIMHTBaIBHON peusto [4]-[6], [11]-[14], [16],
[18]-{20], [22], [24].

Hcnonp3oBaHue oMopa B Xojae OoOy4eHUs JaeTed B
JIMHI'BUCTHYECKH HEOJHOPOJHBIX Kilaccax, B XOZe HaMe-

PEHHBIX WM HeHaMEPEHHBIX CUTYaIlNil B3aUMOJCHCTBHUS
SI3BIKOB, HHUIIMAPYEMBIX KaK CAMUMH JETHMH, TaK U MX
IpenojaBaTessiMy, paccmarpuaercs B kuure H. bemn u
A. Tlomepanr [7].

MHorue OWIMHTBBI TBOPYECKHA OTHOCSTCS K UCIIOJIb-
30BaHUIO JIBYX S3BIKOB, HAallpUMeEp, CTYIEHTHI, KOTOpbIE
NUIIYT CTUXHW Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE B KHTAHCKOM YHH-
BEPCHUTETE, BHOCST B CBOU TEKCTHI €IMHUIIBI CBOETO POJ-
HOTO sI3bIKa W POIHOHM KyIBTYPHI, B TOM YHCIIC W IS
CO3JIaHMs FOMOpPHUCTIYECKOTO 3 dekra [26].

OtnenbHBIE PUMEPHl CMEIIHBIX CHUTyalui, BO3HU-
KalOIIUX B Pe3ylbTaTe MEKKYJIBTYPHOTO B MEXKBI3BIKO-
BOI'0 HEJOTIOHUMAaHMsI 1 HEHAMEPEHHOW MEXbSI3bIKOBOU
OoMO(OHWH, MAIOTCA B psne padoT OWIMHTBOJIOTOB [2];
[12], [15]; [21], [22], Tme oHM paccMaTpHBAIOTCA Kak
«I3BIKOBBIC ONM3HENBI» [1].

IIpumepsb! A3BIKOBOM UIPbl, OCHOBAHHOW Ha MEXKbs-
3bIKOBOM oMoonuu, npuBoaut B. U. IllaxoBckwuii: He
neikoM shit; cemb bed — omun oTBet, Oeperu chest cmo-
Jony; 4yeM naneiie B less, Tem Oosbiie drove; walk B
oBeubeil mKype [3, c. 46].
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[epexmodeHust ¢ pyccKoro Ha JpyTue SI3BIKM 4acTo
HCTIONB3YIOTCS PYCCKOSI3BITHBIMH JIFOABMHE TSI CO3MaHMS
IIyTOK W KaJaMOypoB B MOBCEIHEBHOW >KHU3HH, B IIPO-
(heccronanpHON cdepe, HA paawo, B Telernepenayax u
T. 1. FOMopucTudeckuit a3gdekt urpsl CiIoB U3 pPa3HBIX
A3BIKOB aApECyeTcsl TeM OMIMHIBaM, KOTOPBIE BIAICIOT
KOHTaKTHPYIOILUMH SI3bIKAMH.

OpHaKO CreNMaNbHBIX HCCIIEA0BaHUM, ITOCBSIICH-
HBIX Mpo0JieMaM IMEePeKITIOYeHUH KO/IOB, HUCIIOJIb3yEeMBIX
JUISL CO3JaHMs IOMOpHCTHYECKOro 3ddekra, moka majio
[8], [11], [17], [23], [25], a Ha Marepuase pPycCKO-
AHIVIMICKNAX, PYCCKO-HEMELUKHX W  PYCCKO-aHIJIO-
HEMEILKMX IEepPEeKIIOUeHNI OHM JINIIb HAYWHAIOT MPOBO-
JIUTHCS B TIOCTICTHUE HecKoubKo Jet [9], [10].

MeXbs3bIKOBast UTPa CJIOB MOIYJISIPHA M B PEYU CTY-
JICHTOB, N3yYalONINX MHOCTpaHHbIE s3bIkH. OHA MOCTH-
raercs axkTyajau3aluedl CEMaHTHUYECKOHM CTOpPOHBI CJIOB
(MeXBbA3bIKOBas OMOHHMMHUSI, CHHOHUMHUS U T. 1.), HaMe-
PEHHBIM M3MEHEHHEM 3BYKOBOT'O H/MJIHM OYKBEHHOTO CO-
CTaBa CJIOB ¥ cJoBocodyeTaHui. [IpernonaBareny B yHU-
BEPCUTETE TOXKE HEPEIKO HCIOIB3YIOT MEPEKIIOYECHHS
Ha WHOCTPAHHBIC S3BIKM: Ha JICKIMSAX WIM CEMUHApax C
UX TIOMOIILIO OHM CHHMMAIOT HAaNpsDKEHHE, MO3BOJISIOT
HEMHOTO OTAOXHYTh Bceil aynuropuu. A B OOLICHUH
IpernoaaBaTesieil Ipyr ¢ APYroM MEPEKIIOYEHHS KOJOB
YacTO WCIIONB3YIOTCS MMPOCTO VIS WUTPHI CIOB U pa3Bile-
YEeHUs, KaK M y CTYIEHTOB.

OcCHOBHAA 4YaCTh.

Lens manHO# paboTHl — MOKa3aTh, KaK PyCCKOSI3bIY-
HBIE TIPETIOIABATENN U CTYACHTBI, 3HAIOINE aHTITHHCKUHA
W/WITM HEMELKUH S3BIKH, JUIS JOCTHKECHUSI FOMOPUCTHYE-
ckoro 3¢dexTa uim MpocTo YIS pa3BICYCHUs BKIIOYAIOT
B BBICKa3bIBAaHUS HA POIHOM S3BIKE EIMHHIBI APYIUX
SI3BIKOB.

Marepuan uccieoBaHUS IPEICTABICH BBICKA3bIBa-
HUSIMH, M3BJICYCHHBIMH W3 PEYH CTYAEHTOB CTapIINX
KYpPCOB M YHHMBEPCUTETCKMX MPENOJABATEICH aHIIHM-
CKOTO M HEMEIIKOTO S3bIKOB UepenoBeIKoro rocyaaper-
BEHHOI'O yYHUBEpPCHUTETa. B TeueHHe BOCBMH CEMECTpPOB
BBICKA3bIBaHHS 3aIMCHIBAJINCH HA AUKTO(POH WIN BpydY-
HYIO B 3[]JaHWM YHHBEPCHUTETA, 4allle BCEr0 Ha IepeMe-
Hax WM rocie 3ausaTuid. YacTh MaTepuaia coOpaHa cTy-
JICHTaMH, ITTOJIyYMBLIMMH 3aJlaHusi N0 cOOpy MepeKIIto-
YEeHUI KOJOB NPH HMOATOTOBKE K 3aHATHSAM IO IHCLHII-
nHe « BUITMHTBaJIbHAS peUuby.

CTpyKTypHBIE XapaKTEPUCTUKU TEPEKIIOYCHUI KO-
JIOB aHAIM3WPYIOTCS B paMKaxX OJHOW W3 Mojeiei Ou-
muHTBaNbHON peun (the Matrix Language Frame model),
paspaborannoit K. Maitepc-Crorron [18]-[20]. Co-
TJIaCHO 9TOH MOZEINH, «KJIACCHYECKHe» BHYTpU(PaA30BbIE
MEPEKIIIOYEHHsT KOJOB CTPOSITCSA IO MpaBHIaM IPHHU-
Maromero (MaTpUYHOIO) S3bIKA, IVIABHBIE M3 KOTOPBIX
TJIacsT: BCE TIPaMMAaTHUECKH PEJICBAHTHBIE MOPQEMEI
(rpaMMeMBbl) M TIOPSIIOK CJIEAOBaHUS MOpP(EM IOJIKHBI
ObITH OOecrieueHbl MAaTPUYHBIM SI3BIKOM. B OTAEnbHBIX
cilydasix — B IIPEAeiax OCTPOBOB T'OCTEBOTO SI3bIKa
(Embedded Language Islands) — wmoryt mnosiBHTBCS
rpaMMEMBI TOCTEBOTO SI3bIKA; B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX
MEPEKIIIOYEHHS-CIIOBA OCTAIOTCS MOP(OJIOTHIECKH He-
odpopmnerabivu (Embedded Language bare forms).

Cpeny KOIOBBIX MEPEKIIOUCHHUH, B TOM YHCIIE U PaIu
pa3BiiedyeHHs, MHOTAA BCTpedYaeTcsi ABOWHOE Mopdoio-
rudeckoe opopmiIeHHE — 3KBUBAIICHTHBIMHU I'PaMMEMaMHU
n3 oboux s3pIkoB (double morphology), Hanmpumep, B
KOHIIE y4eOHOro JHs CTYAEHTKA CKa3ala:

Y mens yorce eyes-vi ycmanu.

31ech MCHONb30BaHbl /1Ba MOKA3aTeNs] MHO)KECTBEH-
HOTO 4MCJa — aHITIMMCKUN U pyCCKUH.

IOmopucTryecknit 3pPeKT KOIOBBIX MEPEKITIOYCHUH
YaCTHYHO OOBSCHSIETCS pPa3iIn4veM B THUIIOJOTHYECKUX
XapaKTEepPUCTHKaX B3aMMOJCHCTBYIOMINX SI3BIKOB — aHa-
JUTHUYECKOTO M CHHTeTH4ecKoro crpos. Korma aHrmmid-
CKHE WJIM HEMELKHE CJOBa HCIIOJIB3YIOTCS B PYCCKOM
MOP(OCHHTAKCHYECKON paMKe, OHH 9acTO CHa0XKaroTCs
pycckuMu (IEKCHAMH, TTOIy4Yasi HEOOBIYHYIO CMEITHYIO
tdopmy. Ecnmt iput 3TOM ¥ UX 3BYKOBBIE OOOJOYKH CXOJ-
HBI C PYCCKOSI3BIYHBIMH, T. €. HAOIIOAETCSI MEXBS3BIKO-
Bast OMO(OHHMS, OHU CTAHOBSITCS €IIe CMEIIHEe.

HHorpa OWIMHIBBI HAaMEPEHHO COXPAHSIOT «UHO-
CTPaHHOCTB» MHOSI3BIYHBIX CJIOB, HE MEHsS MX (DOHETH-
YECKYI0 U MOP(OJOTHUECKY0 (HOpMY, YTOOBI FOMOPH-
cTrdeckuii 3pQeKT BO3HUKAT Ha OCHOBE HEOXKUJAAHHOTO
KOHTpacTa:

Hy y mensa u dcusnv nowina, panvuie-mo 6ce 0bl10
organisiert.

U smo Friihling? Hy u nozooa!

To1 86e0b y meHs tiichtig unu ecé-maxu He tiichtig?

MHorue aHriaviickue ciioBa KOpode, 4eM SKBUBa-
JICHTHBIE UM PYCCKHE, K HUM JIOBOJIbHO JIETKO 100aBUTh
pycckue apdukcel. BapuatuBHOCTh MOXET OBITh OYEHBb
BBICOKOI M3-32 O0OMIINSI PyCCKUX CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
W CIIOBOM3MEHMTENIBHBIX MOAENeH, a Takke Ojaromaps
KpeaTHBHOCTH OwIMHrBOB. Hemerkue cioBa M3MEHSTH
HE TaK INPOCTO, MO3TOMY OHHM PEIKO HCIIONB3YIOTCS C
pycckumu ¢uiekcussmMu. C Apyroil CTOpPOHBI, B TIOBCE-
JTHEBHOW peyy Ha PyCCKOM SI3BIKE OHM BCTPEYAIOTCS J0-
BOJIBHO PENIKO, 1 MUMEHHO HEOKHIAHHOCTb UX MOSBICHUS
CrocoOCTBYET CO3MAHUI0 IOMOPHCTUIECKOTO Y dekTa.

Cpenu croB pa3HbIX YacTeH pedl BEcelee BCETO BbI-
TIBIIAT TJ1aroJibl U pUlaraTebHble ¢ aHNIMHCKUMH UIIH
HEMELIKUMH KOPHEBBIMH MOp(deMaMu, IOTOMY 4TO OHH H
BCTPEUAIOTCS PEXe, U BUIOM3MEHSIOTCS 3ameTHee. Eciu
OHU TIPH 5TOM 0003HA4aroT BIOJHE OOBIYHBIE CBOMCTBA
WM ICHCTBUS, TO UX HEOObIuHasl (popMa JieNaeT ux oco-
6enHo cMemHbIMH. Hanpumep:

Tans, dasaii cecooms no-run-um! — Ilo-what?

Mne xomenocw no-research-umo.

Ecnu B moBceqHEBHOE PYCCKOSI3BIYHOE BBICKA3bIBA-
HHE BHEAPSETCS IIET0€ MHOS3BIYHOE MPEATIOKEHHUE, KO-
MHUYECKUH (P (PEKT CO3AACTCS 3a CUCT er0 HEOKHMIAHHON
CTHIMCTUYECKOH HECOBMECTHMOCTH C KOHTEKCTOM HIIH
cutyauueid. Hanpumep, B peun npenonasaress BO BpeMs
JEKIMU — HeMeLKos3bluHas BcraBka: Coyuym — smo
npoexkyus 00wecmea Ha 0ZPAHUYEHHYI0 epynny aiooel,
Hanpumep, coyuym cmyodeumos YI'Y. Verstehen Sie?

CTyneHTH TI00SIT UrpaTh CO CIIOBaMH M3 JIBYX SI3bl-
KOB, BBIOMpasi CXOAHBIE MO 3ByYaHMIO, HO CEMaHTHYECKH
HE HKBUBAJICHTHbIC €INHHUIIBI:

Cettyac monwvro lip-v1 Hakpausy.

Cook-o6amb 6yOewiv Ha KyXHe, a 30eCb Kyuail, ymo
NOOAHO.
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Takue TepeKItoueHNs], OCHOBAaHHBIE HA MEXBSI3BIKO-
BOI OMO(OHHH, YaCTO CO3JIAFOTCS HA OCHOBE CO3HATEIb-
HOM 3aMEHBI CO3BYYHOTI'O CJIOBa B cOCTaBe (pa3eosiorus-
MOB WM NApeMUuii, B pe3yJbTaTe 4ero BO3HUKAIOT OH-
JIMHTBaJIbHbIC KanamOypsl: Bread cugoii koOvinbi.

[IperogaBaren TOXXe MHOTAA KajaMOypHO Iiepe-
KIIFOYAIOTCS HAa aHIIMHACKWE eauHuusl: A ux teach-y,
teach-y, a monky Huxaxoeo. B 3TOM BBICKa3bIBAaHUU
oopmIleHHEe aHTIMHCKOTO Iarojia pycckoi ¢excueit
BBI3BAJIO TOSBICHHE E€IMHMIL, KOTOPHIE CO3BYYHBI PYyC-
CKOMY TJIarojry ¢ IpyTuM 3HaUeHHUEM (mbluy).

Hcnonp3oBanne aHMIMICKAX WM HEMEUKHX CIIOB
OJTHMX YacTell peur B JPYTHX CHHTAKCHYECKUX (DYHKIHU-
X B PYCCKHUX NPEIUIOKEHHUAX TAKKe MpUIaeT UM 3a0aB-
HOE 3By4aHHe:

Bui kyoa cetiuac? — Iotidem no-chatter-um.

To1 cecoous breakfast-ana?

Mooxcno craz(y)-anymocs!

Mpi ckazanu, umo mut krank-yeutn.

Ecnu 6v 5 kynuna cebe amy ring-ogyio 3aKoaKy, mo-
20a 0vl U pazeosop 6wl Opyeoll.

Eme cMmemHee 3BYy4YHT LEOE AHTIIMIICKOE CIIOBOCO-
YeTaHHe, IPEBPAICHHOE B OJJHO CIIOBO, ITOCKOJIBKY €ro
3By4aHHE B PYCCKOM KOHTEKCTE M B PyCCKOM (hOHETHUe-
CKOM W IpaMMaTHYeCKOM O(OPMIICHUH BBI3BIBAET aCCO-
LUAIHH, JAJICKHE OT er0 CEMaHTUKH:

Ilocne napvl He pacxoodumecv, mvt Kamio happy-
birthday-mo 6yoem.

[TomoOHbIe ciyyad, KOTAa 3BYKOBOE OGOpMIICHHE
CIIOBa BCTYNAaeT B IOMOPHCTHYECKHH KOH(IUKT C €ro
CEMaHTHUKOW B MHOS3BIYHOM KOHTEKCTE, HEPEIKO OTMe-
YalT B UCCJICIOBAHMAX IO MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHH-
Karui [1].

Konrpact Mexny 3HaueHneM (Gopmbl STHKETA U CHO-
co0OM ero BBIp@KEHHS HE JTa€T BO3MOXXHOCTH BOCIPH-
HUMaTh U3BUHEHHUE CEPhE3HO, HAIIPUMED:

A 3abvina mebe nozeonums. Ilpunowry ceou ent-
schuldig-u.

Takue STHKETHBIE BBICKA3bIBaHUS ITO3BOJISIOT BECENIO
Pa3psOUTh HANPSDKEHHBIE CUTYalUuH B OOIICHUM OWIIMH-
I'BOB.

Ecnu B 0fHOM KOpPOTKOM BBICKA3bIBaHHU B3aUMO-
JEUCTBYIOT €IMHHIBI TPEX S3BIKOB, OHHU BCETJIa BECEIST
CTY/ICHTOB:

Jla, Deutschgrammatik — smo cool.

Kaxux yeemos? — Jla in all Farben.

B »TuX BBICKa3BIBAaHMSAX MAaTPUYHBIM SI3BIKOM SIBIISI-
€TCsl PYCCKHI, a TOCTEBBIX — JIBA: HEMELKHUN U aHIJIMMA-
CKHUii (B IIEPBOM TIpUMEpE), AaHTTTNHCKIIA 1 HEMETIKHH (BO
BTOpPOM).

CpaBHHBas SKBUBAJICHTHBIC aHTJIMICKUE U HEMELIKUE
HEPEeKITIOYEHHs, CTYIEHThl CYUTAIOT, YTO HEMELKHE Be-
cenee:

THouioem drink-amo. — I[looem kneip-umo.

Ioiioem no-smoke-aem. — Ilotidem no-rauch-aem.

Bonee 3aMeTHBIN rOMOpHCTHYCCKUN 3PQEKT B pyc-
CKO-HEMEIIKHX IEPEKITIOYCHUSIX MOKHO OOBSCHHTH TEM,
410 3} dexT 0OMaHyTOro OXKHMIaHUS CHIIbHEE U3-3a Me-
HEE YacTOro HCIIOJIb30BAaHMS HEMEIKOTO SI3BIKA B pyc-
CKOSI3BIYHOM KOHTeKcTe. Kpome Toro, Takoil 3¢¢exr,
BO3MOXKHO, YCHJIMBACTCA H3-3a TOTO, YTO K HEMELKUM
KOpHSIM HE MPOCTO J00aBISIIOTCS pycckue apdukrcsl kak

B CIIydasX C aHTJIMHCKUMHU €IMHHULAMH, — U3 HEMEIKHX
coB apPUKCHl yHAIAIOTCA W 3aMEHSIOTCS PYCCKUMHU.
OpmHako 3Ty mpoOiieMy B3aMMOCBSI3W CTPYKTYPHBIX H
MIParMaTHIECKUX XapakTEPUCTHK CJIOB ISl CO3JAaHUS
IOMOPHUCTHYECKOTO 3¢ eKkTa HEeoOXOAUMO H3Y4YHTh Ha
6oee 0OIIMPHOM MaTepHale.

[lepeximioueHHss KOIOB CIOCOOCTBYIOT BBIPa)KEHUIO
TBOPUYECKOTO TOTEHIMANa CTYAECHTOB-OMIMHTBOB. OHHU
MIOMOT'alOT CO3/1aBaTh HOBBIE CJIOBA, Hanpumep: E3ouna 6
OdepesHio k b6abywke. Tam monodedicy npocmo oezpaou-
pyvem, yocac: weekends oe3 alcoholiday ne npeocmas-
JISHOM.

Ecnu cTyneHTs! nosry4yaroT 3aaHus Halmcarh COYH-
HEHMS Ha 3aHATHSAX 0 aHTIMHCKOMY SI3BIKY, OHH YacTO
BHOCSIT JIEMEHTBI MEXBbSI3BIKOBOI WTPHI, UCTIONIB3YS TIe-
PEKIIIOYEHHST Ha POAHON SA3BIK AJISI TOTO, YTOOBI MOTyIH-
Jlachk Becenasl UCTOpHs, OCHOBaHHAs HAa CTOJIKHOBCHUH
eIMHHULL BYX sI3bIKOB. Hampumep, cka3ka 1Moj Ha3BaHU-
eM «Turnip-ka», KOTOPYI0 COUMHWIN CTYICHTHI 4 Kypca
Ha 3aHATHU 110 TPAaMMaTHKE aHTJIMICKOTO s3bIka. B Heil
HEO/IHOKPATHO TOSIBJISIIOTCS TaKUe KOJIOBBIE IIEPEKIIIO-
YeHUsI, KOTOpPBIC HAapyIIAIOT PaBHIIa, IPEIYCMOTPEHHBIE
MOJIETIBIO OMJIMHTBAJIBHOW PEYH, paCCMOTPEHHOH BBIIIIE.
OTH HapymeHUs] MOTYT 3aKII0YaTbCsl B TOM, YTO CHC-
TEMHBIE MOP(EMBI TOCTEBOTO SI3BIKA HCIOIB3YIOTCS 0e3
COOTBETCTBYIOIINX COJIEPKATEIBHBIX MOP(EM TOTO XKe
sI3bIKa, HanpumMep: pulling — no-pulling, but ewvi- pulling
they can’t. OTH ¥ MHOTHE JpyrHe THEPEeKIIOYEHHUs Ha
pycckue cyh(dUKCHI B aHIIIOSI3IYHOM KOHTEKCTE (Ha3Ba-
HHE 3TOW CKa3K{ B TOM YHCJE), Hapsly C OTCTYIJICHUS-
MH OT HOPM aHITIMHCKOM rpaMMaTUKU (TIOPAJOK CIOB U
T. J.) CIIOCOOCTBYIOT COXPAHEHUIO PUTMa HCXOIHOM pyc-
CKOH CKa3Ku (Cp.: MAHYM-NOMAHYM, 6bIMAHYMb He MO-
2ym).

[Tono6HbBIE TepexiioueHHss KOJIOB C HApYIICHUSMH
OWIMHTBAIFHONH T'PaMMAaTHKH MO3BOJISIIOT JOCTHYb HE
TOIBKO FOMOPHUCTHYECKOTO 3P PeKTa, HO U PEUINTh APY-
THe TBOPUYECKHE 33/1a4d, HAIIPUMEpP, OTPA3UTh OTKIOHE-
HUSI, HE3/IOPOBBIC SIBJICHUS B XXHM3HM obOmiecTBa. Tak, B
Ha3BaHUsX KHUT /[yx-less, The ménxku anrnuiickue cyd-
(MKC ¥ apTHKIIb UCIIONB30BaHbl KaK HapyLIEHHUs PyCCKO-
AHIJIMHACKOM TpaMMaTHKH MEpEeKIIOUeHHH KOJOB: CHUC-
TEMHbIE MOP(EMBI TOCTEBOTO sI3bIKa MCIOJIB30BaHbI 0e3
COZIEpIKaTeNbHBIX MOp(EM, C KOTOPBIMH OHH 0053aTelb-
HO JOJDKHBI COYETAThCSI B CMEIIAHHBIX BHICKA3bIBAHUIX.
B HEKOTOPHIX IOMOPHCTUYECKHX TIEepeaadax Ha pajno u
TEJICBUCHUN 3TOT TPHEM HCIIOIb3yeTcsl Kak AJIsl J10c-
TIOKEHUST FOMOPUCTHYECKOTO d((eKTa, Tak W Il TOTO,
YTOOBI MMPOAEMOHCTPUPOBATH HEICTIBIC SIBICHUS B PEUU
HEKOTOPBIX TPYMIT MOJOJBIX JIOJEH, KOTOPBIE HCIOJb-
3YIOT MEPEKITIOYCHUSI C SIBHBIMU HApYLICHUSIMU MPAaBUIL:
yacacu-able, kpacus-able u T. 1.

BrIBOBI.

Takum oOpazom, Hanbojee XapaKTEepHBbIE CTPYKTYp-
HBIC THIBI OWIMHIBATBHBIX M TPHIMHIBAJIBHBIX IMEpe-
KJIFOYCHHH KOJOB, KOTOPBIC MO3BOJIIIOT TOOUTHCS FOMO-
pucTHyeckoro 3ddexra npu B3aUMOACHCTBUE PYCCKOTO
C aHTIUICKUM, PYCCKOTO ¢ HEMEIIKMM M PYCCKOTO C aHT-
JMACKAM M HEMELKUM SI3bIKaMH, — 3TO TaK Ha3bIBEMbIC
«KJIACCHYECKHE» ITEePEKITIOUYEHNs] KOAOB (B HaICH Tep-
MHHOJIOTHH — NUUKUHU3UPOBaHHBIE). 13-3a HElIpUBHIY-
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HOIl KOMOWHALMKM MHOS3BIYHOTO KOPHS M PYCCKOS3bIY-
HBIX CIIOBOM3MEHHTEIBHBIX M CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
Mop(deM B TaKUX eIUHUIIAX Yalle, YeM B APYTHX CTPYK-
TYPHBIX THIIAX KOJIOBBIX MEPEKITIOUCHUI, BO3HUKAET d¢)-
(hexT 0OMaHyTOTO OKHUIAHUS.

[Iparmatudecknit 3¢pGEKT pPacCMOTPEHHBIX Tepe-
KIIFOYEHHH KOJOB COCTOHT B TOM, YTO CTYICHTHI IOJIY-
YalT YJOBOJBLCTBUE OT CMEIIHBIX NEPEKIIOUYEHHH, KO-
TOPBIE TTO3BOJIAIOT UM paCCHa6I/ITI)CH U IIOBBICUTH Ha-
CTPOCHHUE, OTBJICYBCS OT CEPbE3HBIX MPOOJIEM, OCOOCHHO
Ha IepeMeHax U IociIe 3aHATHH B KOHIE Y4eOHOTO JIHS.
[TosTOoMy He ciydaiiHO, YTO YeTBepTasl 4acTh BCEX Iepe-
KJIFOYCHHH KOJOB B pEUYM OWIMHIBANBHBIX CTYJCHTOB
HAMEPEHHO WM HEHaMEPEHHO HCIONB3YeTCs Ul pas-
BJICUCHMS: OHH MIPAIOT M BECEIATCS, BHIPAXKas CBOH
MBICIIH ¥ OMOLMH HEOOBIYHBIMH CPEICTBAMH, B3STHIMH
U3 pasHBIX A3BIKOB.

[IpenogaBaTeny HCTIOIB3YIOT BCE CTPYKTYPHBIE TUIIBI
IOMOPHCTHYECKHX MEPEKIIOYeHUH KOIOB Ul TOTO, 4TO-
OBl Pa3psAAUTDb HAMIPSAKCHHOCTb BO BPpEMs JICKIITUOHHBIX U
MMPaKTUYCCKUX 3aHATHI U MO3BOJIMTH CTyACHTaM HCMHO-
T'O OTIOXHYTb.

BunuHrBaneHoe (MOMUIMHIBAIBHOE) PEIICHHE TBOP-
YeCcKHX 3a]a4d IpU COYMHEHUH UCTOPHH, paccKka3oB, CKa-
30K, KOTJ]a CTYyJCHTOB HE OrPaHHMYHMBAIOT B HCIIOJIb30Ba-
HHUH CPENCTB W3 Pa3HBIX SA3BIKOB, — €IIe OIHA BO3MOX-
HOCTh CBOOOJIHO HapyIIaTh JIMHTBUCTHYCCKUE TPaHHLIBI,
OTKpBIBaTh HOBBIE HKCIPECCHBHBIE BO3MOXXHOCTH POJI-
HOTO ¥ N3y4aeMBbIX S3BIKOB.
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